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pant, to prior settlement of all ourstanding
claims by the Fund against such participant.
Such distribution shall be made at such ti-
mes, in such currencies, and in cash or other
assets, as the Fund shall deem fair and
equitable. Distribution to the several par-
ticipants need not be uniform in respect of
the type of assets distributed or of the
currencies in which they are expressed.

4. Any participant receiving assets distri-
buted by the Fund pursuant to this Article
or Article 39 shall enjoy the same rights
with respect to such assets as the Fund
enjoyed prior to their distribution.

Chapter VIII

Status; Immunities; Exemptions and
Privileges

Article 41. Purpose of Chapter

To enable the Fund effectively to fulfil
its purpose and carry out the functions en-
trusted to it, the status, immunities, exemp-
tions and privileges set forth in this Chapter
shall be accorded to the Fund in the terri-
tory of each State participant, and each
State participant shall inform the Fund
of the specific action which it has taken for
such purpose.

Artecle 42. Status

The Fund shall possess full juridical per-
sonality and, in particular, full capacity:

(i) to contract;
(ii) to acquire, and dispose of, immo-
vable and movable property; and
(iil) to institute legal proceedings.

Avrticle 43. Legal Process

1. The Fund shall enjoy immunity from
every form of legal process, except in cases
arising out of or in connection with the
exercise of its powers to receive loans in
accordance with Article 8, in which case
actions may be brought against the Fund in
a court of competent jurisdiction in the
territory of a country in which the Fund
has its office, or has appointed an agent for
the purpose of accepting service or notice of
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af forudgiende afvikling af alle Fondens
udestéende krav mod en sddan deltager. En
sddan udlodning skal foretages pa sidanne
tidspunkter, i sidanne valutaer og i kon-
tante midler eller andre aktiver, som Fonden
métte finde det rimeligh og retfwrdigt. Ud-
lodningerne til de forskellige deltagere beho-
ver ikke at veere ensartede med hensyn til de
udloddede aktivers art eller til de valutaer,
i hvilke de er udtrykt.

(4) Enhver deltager, der modtager akti-
ver udloddet af Fonden i medfer af neer-
varende artikel eller artikel 89, skal nyde
samme rettigheder med hensyn til sddanne
aktiver, som Fonden ned forud for deres ud-
lodning.

Kapitel VIII

Retsstilling, immuniteter, fritagelser og pri-
vilegier

Artikel 41. Kapitlets formdal.

For at seette Fonden i stand til effektivt
at optylde sit formél og udfere de opgaver,
der er betroet den, skal den retsstilling, de
immuniteter, de fritagelser og de privilegier,
der er angivet i nmrverende kapitel, ind-
rgmmes Fonden inden for hver deltagers
territorium, og hver deltagerstat skal under-
rette Fonden om de nesermere foranstalt-
ninger, som den har truffet i si henseende.

Artikel 42. Retsstilling.

Fonden skal i enhver hensecende betragtes
som en juridisk person, og skal i seerdeleshed
betragtes som veerende berettiget til:

(i) at indgd retshandler;
(ii) at erhverve og afhwmnde fast ejendom
og lasere; og
(iii) at anlegge retssager.

Artikel 43. Retsforfolgning.

(1) Fonden skal nyde beskyttelse mod
enhver form for retsforfolgning undtagen i
sager, der udspringer af eller har forbindelse
med udevelsen af dens befajelser til at mod-
tage 1&n i overensstemmelse med artikel 8,
i hvilket tilfzelde Fonden kan sagseges ved
en kompetent domstol inden for et lands
territorium, i hvilket Fonden har sit kontor
eller har udnevnt en befuldmemgtiget til at
modtage stevning eller varsel om sagsanleg



